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РАЗВИТИЕ МЕТОДА ПРОЕКТОВ  

В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 

 Ю.И. Сёмич 

Аннотация. Рассмотрено развитие и становление метода проектов в обу-

чении иностранным языкам, приведена типология проектов. На основе 

анализа литературы предложен новый тип интернет-проектов, направлен-

ных на развитие видов речевой деятельности и формирование аспектов 

языка, в основе которого лежит интернет-платформа реализации проекта. 

Интернет-проекты могут реализовываться на основе блог-технологии, ви-

ки-технологии, сервиса подкастов, с использованием лингвистических 

электронных корпусов.  
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В своей книге, посвященной использованию метода проектов в 

среднем общем образовании и его международному распространению, 

М. Нолл [1] выделил несколько этапов развития и распространения ме-

тода проекта. Первый этап приходится на 1880–1915 гг. В этом периоде 

рассматриваются теоретические основы использования метода проектов 

в ручном обучении и образовательном процессе в средних школах. Вто-

рой этап приходится на период с 1915 по 1965 г. Постепенно европей-

ские ученые начинают пересматривать основы данного метода, что при-

водит ко второму витку его повторного распространения в Европе. Тре-

тий этап имеет место с 1965 г. по настоящее время. Современные иссле-

дования в области педагогики и психологии значительно обогатили тео-

ретические представления о методе проектов, что способствовало его 

значительному распространению в различных странах мира.  

Бытует мнение, что свое начало метод проектов берет в эпохе Воз-

рождения, когда он использовался в архитектурных школах Италии. 

Позднее в США данный метод был обогащен научным содержанием и 

стал использоваться в подготовке инженеров. В период с 1880 по 1915 г. 

метод проектов стал интегрироваться в образовательные программы 

американских средних общеобразовательных школ. В рамках конструк-

тивистского подхода известный американский педагог Дж. Дьюи (John 

Dewey) и его ученики стали развивать метод проектов и говорить о его 

дидактическом потенциале. В одной из глав “Education as a Necessity of 

Life” книги «Демократия и образование» американский педагог обозна-

чил три основные функции обучения: «образование», «демократия» и 
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«общение», которые тесно переплетены друг с другом [2]. Для Дж. Дьюи 

образование выступает социальным феноменом, заключающемся в пе-

редаче опыта через общение. Ученый утверждал, что существующая ав-

торитарная центрированная на преподавателе модель обучения способна 

передать обучающимся лишь знания, однако, не способна создать усло-

вия для овладения опытом использования знаний на практике. Также, по 

мысли автора, овладение изучаемым материалом по практически любо-

му предмету учебного цикла может быть достигнуто посредством прак-

тической деятельности, которая, в свою очередь, покажет каждому уче-

нику, как теоретические знания применяются на практике. Более того, 

при планировании практических занятий очень важно верно и грамотно 

сформулировать проблему. Проблема должна быть решаемой конкрет-

ным учеником, а также быть значимой для него. Только в этом случае 

ребенок будет мотивирован выполнить задание. Безусловно, автор гово-

рит о проблемном обучении, когда обучающиеся выступают не пассив-

ными получателями готовых знаний, а активными создателями как ин-

формации, так и приобретенного опыта практической деятельности. 

Функция педагога при проблемном обучении заключается в верном на-

правлении учеников, создании педагогических условий для их самостоя-

тельного поиска, овладения материалом и приобретении практического 

опыта.  

В России и СССР ученые также изучали метод проектов как в теоре-

тическом плане, так и в плане его реализации на практике. В 1905 г. 

группой российских ученых, возглавляемой С.Т. Шацким, на основе ра-

бот американских коллег разрабатывались ключевые аспекты метода 

проектов. К ним относятся следующие: а) ребенок приобретает реаль-

ный опыт, который выявляется педагогом; б) занятия для детей педагог 

планирует исходя из реального опыта обучающихся; в) предметное со-

держание обучения включает накопленный человечеством опыт (зна-

ния); г) в процессе обучения дети овладевают практическими навыками. 

Безусловно, данные положения могли бы быть подвержены корректи-

ровке и уточнению. Тем не менее на тот исторический период они были 

вполне прогрессивными, и реализация на практике метода проектов тре-

бовала реформирования системы школьного образования.  

После Великой Октябрьской социалистической революции 1917 г. 

начались серьезные изменения в системе образования, и метод проектов 

стал использоваться для организации общественно-полезной работы 

учеников. Превалирование марксистской педагогической идеологии ока-

зало свое влияние на реализацию метода. В Советском Союзе метод 

проектов стал внедряться в средних общеобразовательных школах для 

организации педагогического процесса. В своей работе Б.В. Игнатьев к 
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основным признакам метода проектов советской школы относит сле-

дующие: «а) определенная целевая установка; б) включение «действий» 

в план работы; в) общественно-необходимая установка этих действий, то 

есть выход школы в жизнь; г) коллективная активность учащихся;  

д) возможность проявления учащимися самостоятельности в постановке 

тем и планировании их для работы; е) доведение работы до конца – за-

вершенность работы; ж) придание навыкам характера инструментов 

(средств) для исполнения общего плана работы» [3, c. 174]. Учение о 

важности практической деятельности над теоретической привели к соз-

данию комплексно-проектных программ, в которых нарушался принцип 

классно-урочной системы обучения ввиду «глобального» характера про-

ектов. Многими педагогами метод проектов стал восприниматься в каче-

стве единственного и универсального метода. Вместе с тем его главным 

ограничением было то, что данный метод готовил учащихся к практиче-

ской деятельности в ограниченной по объективным причинам конкрет-

ной среде обучения или взаимодействия, но не к реальной жизни вне 

школы. Кроме того, для многих педагогов использование метода проек-

тов означало наделение учащихся полной свободой действия, если у них 

четко поставлена цель и они следуют ее достижению.  

Таким образом, важное значение практической стороны метода про-

ектов для многих в стране означало отказ от теоретических знаний, что 

было изначально неверной интерпретацией идей Дж. Дьюи. В этой связи 

с целью исправления сложившейся катастрофической ситуации в обра-

зовании в 1931 г. Центральный комитет ВКП(б) принимает решение о 

запрещении метода проектов в стране.  

В состоянии забвения метод проектов находился в нашей стране до 

начала 1990-х, пока ряд авторов вновь не обратились к теоретическим 

основам данного метода и возможностям его реализации при обучении 

ряду дисциплин в средней общеобразовательной школе и вузе. В разделе 

«Метод проектов на уроках иностранного языка» «Методики обучения 

иностранным языкам…» на основе анализа опыта зарубежных исследо-

вателей, Е.С. Полат [4] выделяет шесть концептуальных положений про-

ектной методики. 

1. Проблема является основной для организации проектной работы 

учащихся. Проблема должна быть реальной, соотносимой с исполните-

лями проекта. Проблема должна быть решаемой в процессе выполнения 

учащимися поисковых и исследовательских заданий, опираясь на уже 

имеющиеся знания в области реализации проекта и опыт проектной ра-

боты и учебно-познавательной деятельности.  
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2. Любой проект должен завершаться осязаемым результатом в ви-

де курсовой работы, реферата, стенгазеты, интернет-страницы, эссе, ста-

тьи и т. п. Результат должен быть значимым для учащихся.  

3. В процессе выполнения любого проекта учащиеся и студенты 

должны быть вовлечены в самостоятельную индивидуальную или кол-

лективную работу. Самостоятельная работа может проводиться как в 

аудитории под контролем у учителя, так и во внеаудиторное время в за-

висимости от сложности выполнения заданий, объема работы и опыта 

конкретной группы учащихся.  

4. С целью реализации проектной методики необходимо разрабо-

тать технологию или алгоритм обучения.  

5. В процессе выполнения проекта учащиеся вовлекаются в иссле-

довательскую деятельность [4]. 

Необходимо отметить, что выделенные Е.С. Полат положения о 

реализации проектной деятельности были воплощены во многих мето-

диках обучения иностранному языку на основе компьютерных техно-

логий [5–10]. 

Рассмотрение вопроса дидактической сущности метода проектов не-

возможно без рассмотрения типологии проектов. На основе анализа ряда 

работ Е.С. Полат [4; 11] в табл. 1 нами была обобщена типология проек-

тов, которые могут использоваться в обучении иностранному языку.  

Необходимо специально подчеркнуть, что по мере развития методи-

ки обучения иностранным языкам, а также методики организации про-

ектной работы в средней школе и вузе, типология проектов, предложен-

ная Е.С. Полат [4; 11], претерпела некоторые изменения и уточнения. 

Некоторые формулировки типологии могут иметь неоднозначную ин-

терпретацию и должны быть уточнены. В частности, по «характеру кон-

тактов» разделение проектов на внутренние, региональные и междуна-

родные носит условный характер и в зависимости от конкретного проек-

та может быть уточнено. Так, термин «внутренние проекты» может от-

носиться к проектам, реализуемым или в одном классе, или же одной 

школе. Проекты, проводимые с участием учащихся разных школ/вузов, 

лучше называть межшкольные/межвузовские, тем самым подчеркивая 

участие разные учебных заведений в общих проектах.  

По количеству участников проекта типология также может быть 

уточнена. Термин «личностные проекты» относится к телекоммуника-

ционным проектам, в которых со стороны каждого учебного заведения 

принимает участие один обучающийся. Всего же участников может быть 

много – по числу участвующих организаций. В этой связи термин  «лич-

ностный»  может  привести  к  неверной  интерпретации сути проекта.  

 



Сёмич Ю.И. Развитие метода проектов в обучении иностранному языку 

105 

Таблица 1 

 

Типология проектов, используемых в обучении иностранному языку 

 
Типологический 

признак 
Типы проектов Описание 

1 2 3 

Доминирующий 

в проекте вид 

деятельности  

или метод 

Исследовательские 

Исследовательские проекты практически 

полностью повторяют структуру прове-

дения настоящего исследования. Обу-

чающиеся формулируют проблему, оп-

ределяют тему, ставят цель и задачи ис-

следования, формулируют рабочую ги-

потезу исследования, предмет и объект 

исследования, методы исследования, 

определяют основные источники ин-

формации для выполнения проекта, вы-

полняют исследование, оформляют ре-

зультаты исследования, проводят обра-

ботку данных, представляют качествен-

ные и/или количественные результаты 

работы, обсуждают и интерпретируют 

их, осуществляют оценку своей деятель-

ности 

Творческие 

Отличительной особенностью творче-

ских проектов является особое оформле-

ние результатов в виде газеты, драмати-

зации, ролевой игры. Проекты могут 

быть групповыми и индивидуальными. 

У участников свобода в выборе содер-

жания и средств реализации проекта 

Ролево-игровые 

В данных проектах будет отсутствовать 

четкая структура. Обучающиеся прини-

мают на себя определенные роли (лите-

ратурных героев или персонажей), ими-

тирующие социальные или деловые от-

ношения. В проектах подобного типа 

степень творчества обучающихся будет 

довольно высока 

 

 

 

 

 



ISSN 2542-2340. Державинский форум. 2019. Т. 3. № 10 

106 

Продолжение таблицы 1 

 
1 2 3 

 

Информационные 

Данный тип проектов чем-то переклика-

ется с исследовательским типом. В ос-

нове проекта лежит получение инфор-

мации и ее презентация. По структуре 

проекты также будут напоминать иссле-

довательские проекты. Учащиеся долж-

ны поставить цель – определить, какую 

информацию необходимо найти или по-

лучить, определить источники информа-

ции, средства обработки информации, ее 

анализ, классификацию, обобщение, и, 

наконец, презентацию информации по 

определенной теме 

Практико-

ориентированные 

В основе выполнения такого типа проек-

тов лежит конечный результат в виде 

конкретного продукта. Учащиеся с само-

го начала вовлекаются в практическую 

деятельность. Проект должен быть четко 

структурирован. В ходе проекта обу-

чающиеся должны развивать умения 

использования теоретических знаний на 

практике, а также видеть, как разрабо-

танный ими продукт найдет практиче-

ское применение в реальной жизни 

Предметно-

содержательная 

область проекта 

Монопроекты 

Проекты, выполняемые в рамках одной 

дисциплины или предмета. Они могут 

задействовать информацию из других 

дисциплин, однако, основными крите-

риями оценки проекта будут те же кри-

терии, которые лежат в основе оценки 

достижений обучающихся на одной кон-

кретной дисциплине. В рамках дисцип-

лины «Иностранный язык» обучающие-

ся могут проводить культуроведческие, 

страноведческие, исследовательские 

языковые проекты, направленные на 

формирование субкомпетенций ино-

язычной коммуникативной компетен-

ции. Как правило, многие этапы и шаги 

по реализации проекта будут реализовы-

ваться в аудиторное время 
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Продолжение таблицы 1 

 
1 2 3 

 

Межпредметные 

проекты 

Данный тип проектов реализуется как в 

аудиторное, так и внеаудиторное время. 

Основное его отличие от монопроектов 

будет заключаться в том, что предметно-

содержательная сторона проекта будет 

выходить за рамки дисциплины «Ино-

странный язык». Обучающиеся будут 

овладевать иностранным языком как 

средством общения и овладения пред-

метной областью 

Координация 

проекта 

С открытой  

координацией 

Преподаватель или координатор проекта 

открыто участвует в проекте, выполняя 

конкретную функцию (организатора, 

модератора, координатора и т. п.), к не-

му обращаются участники проекта как к 

участнику, выполняющему определен-

ную важную функцию 

Со скрытой  

координацией 

Преподаватель осуществляет монито-

ринг учебно-познавательной деятельно-

сти обучающихся, направляет их по мере 

необходимости, помогает обучающимся 

по мере необходимости. Целью скрытой 

координации является осуществление 

неформальной помощи ученикам для 

выполнения проекта 

Характер  

контактов 

Внутренние 

Проекты, реализуемые в рамках одного 

предмета, или же межпредметные про-

екты, реализуемые в одном классе или 

школе, или же проекты, реализуемые 

между школами одного города 

Региональные 

Проекты, реализуемые между учащими-

ся или студентами из разных учебных 

заведений разных городов или регионов 

в рамках одной страны 

Международные 

Проекты, реализуемые между обучаю-

щимися из разных стран. Как правило, 

такие проекты реализуется посредством 

программ академической мобильности 

или информационных и коммуникаци-

онных технологий 
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Окончание таблицы 1 

 
1 2 3 

По количеству 

участников  

проекта 

Личностные 

В таких проектах участвуют по одному 

представителю от каждой стороны. Ко-

личество партеров может быть неогра-

ниченным (насколько это будет реаль-

но), однако, они должны находиться в 

разных группах, школах, городах и т. п. 

Парные 
Проекты, проводимые с участием двух 

участников от каждой стороны 

Групповые 
Проекты, реализуемые группами участ-

ников от каждой стороны 

Продолжитель-

ность проектов 

Краткосрочные 
Проекты, направленные на решение не-

большой проблемы 

Средней продол-

жительности 

Проекты, реализуемые в течение 1–2 

месяцев 

Долгосрочные Проекты, реализуемые в течение года 
 

Примечание. На основе работ Е.С. Полат [4; 11]. 

 
На наш взгляд, проекты могут быть индивидуальными, когда каждый 

проект выполняется одним участником, парными – один проект выпол-

няется двумя обучающимися, и групповыми – в проекте участвуют от 

трех обучающихся.  

Предлагаемая типология проектов была разработана в 2000-х гг., ко-

гда только начинали развиваться и внедряться в образовательный про-

цесс информационные и коммуникационные технологии (ИКТ). За по-

следние 10–15 лет российскими учеными было подготовлено несколько 

диссертационных работ, посвященных разработкам методик обучения 

иностранному языку и культуре посредством всевозможных ИКТ. Изу-

чение корпуса работ показывает, что в центре внимания авторов были 

вопросы обучения языку и культуре на основе: а) блог-технологии [7; 

12–13], б) вики-технологии [10; 14–15], сервиса «Твиттер» [16], подкас-

тов [8; 17], языковых корпусов текстов [18–22]. Анализ методик обуче-

ния показывает, что в зависимости от выбранной интернет-технологии 

изменялся и предмет обучения (аудирование и говорение vs письменная 

речь или чтение; лексика vs грамматика или фонетика), и этапы реализа-

ции проектной методики.  

В этой связи представляется необходимым дополнить существую-

щую типологию еще одним типологическим признаком – платформой 

реализации интернет-проекта. В соответствии с платформой реализации 
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проекта можно выделить четыре типа проектов, реализуемых на основе 

блог-технологии, вики-технологии, сервиса подкастов, с использованием 

лингвистических электронных корпусов. 
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Abstract. We consider the development and formation of the project method in foreign lan-

guage teaching, provide a projects typology. On the basis of the literature analysis we propose a 

new type of Internet projects aimed to develop communication skills and language aspects. In 

its basis there is an Internet platform of project implementation. Internet projects can be imple-

mented on the basis of blog-, wiki-technologies, podcasts services, using linguistic electronic 

corpora. 
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